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PL - Usunąć folię ochronną z płyty poliwęglanowej (1.6) od
strony, która po zmontowaniu zadaszenia będzie znajdować
się na dole (należy orientować się za pomocą rynienki).
Uwaga: od tej chwili płyta jest bardzo podatna na 
zarysowania!
DE - Entfernen Sie die Schutzfolie von der unteren Seite 
der Polycarbonatplatte (1.6). Entfernen Sie die Schutzfolie 
vom doppelseitigen Klebeband der Wandhalterung. Achten 
Sie auf die Sauberkeit den Klebestellen.
GB - Remove the transparent protective film from one face
of the polycarbonate panel (1.6) (you can leave the film on 
the opposite side. The side with the protective film should 
be at the top of the canopy. Attention: From this moment 
the polycarbonate panel is very sensitive to scratches.

F - Retirer le film transparent de protection de la plaque 
polycarbonate (1.6). Attention: A partir de ce moment la 
plaque est sensible aux griffes! Laisser le film bleu (ou avec
des inscriptions), afin de protéger la plaque des griffes 
pendant le montage. Ce film doit se trouver au dessus 
ttaprès le montage
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GB - ATTENTION: Layers of snow and ice should be removed regularly from the canopy. The canopy 
doesn’t resist of is not designed to support a large mass of snow or ice. Clean with a soft cloth and mild 
detergents.

PL - UWAGA: Zalegający śnieg i lód należy regularnie usuwać. Zadaszenie nie jest odporne na spadające 
z wysoka nawisy śniegu, bryły lodu, sople itp. Czyścić delikatną ściereczką używając delikatnego środka 
czyszczącego.

F - ATTENTION: Il convient de supprimer régulièrement les couches de neige et de glace. Le auvent 
n’est pas conçut pour résister aux chocs provoqués par la chute de blocs de glace depuis une  forte 
hauteur. Nettoyer le parois avec un chiffon doux et utiliser des détergents non agressifs pour l’entretien. 

DE - PFLEGE DES DACHES : Das Vordach ist mit einem weichen Tuch oder Schwamm und mit einem milden 
Reinigungsmittel zu reinigen. Keine lösungsmittelhaltigen oder scheuernden Reinigungsmittel verwenden.  

Assembly instructions for canopy

Instrukcja monatażu zadaszenia

Instruction de montage du auvent

Montageanleitung für Pultvordach  

The canopy will not support large masses, such as snow or ice. Clean with a soft cloth and mild detergents.
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